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TIBETO-BURMAN FAMILY. 



BAfjA OR Bopo Group. 



GARO. 



Atong or Kuchu Dialect. 
(The Mev. E. G. PMUpsj (Disteict, Gaeo Hills.) 

TRANSLITERATION AND TRANSLATION. 

Chang-mi-ba sa'-baBtai ming'-Di ganansit'cbim. Utim-ming ming'-sa jong 
Some-one's son-male person-two were. Them-of person-one brother 

milgaba wa'gaba-na balok. *6 awa', Jin-mio aag maa^na 

small'the father-theto said, '0 father, {the) property-froni my get-to 
ang-na hun'bo.' Umingaa tie titim-Da janggi kengwa-mingaO 

Then he them^o life (the) living-of 

haotai gan jarawaoliiaii 

some time delaying 

song jan'gabasang re^engok ; 
far'the-to went ; 

jamatok. Umie 
ended* And 



nanggaba-o 
necessary-the me4o 
hantiok. U-mi 

divided. That-'Of 

]iii«gumakad 
property *{the) whole 

takaimu 
evil 



give. 

kinkin 
after 

ra^aimu 

taking 



Bemchagabao 



country 
ge'tengming jiiia-d 
his'Own property 



jong 
brother 

umie 
and 



ummg 



milgaba 
the-small 

umingan 
there 



his 



jma-o 
property 
jametman'wami kiakinan ue song-ohi nemea a'kal doiig*beok. Uchin ue 

ended-after afterwards that country 4n very scarcity waS'very. Then he 

kaEggal dongaitok. tJmingan ue re'engaimu u-mi song-mi ming'-fia-chi 
impoverished was-becoming. Then he got^e^^having that's country's person-one4n 

mudangok, umie ue ua-6 wak chaisamkal'-na ge'teug ha'basang hitetok. 
entered(service), and he him swine watch-to Ms-own field4o sent 
Umieue wak sagaba koplaksang pfbuk pingatna sikbeachim, utakohiba 
And he swine eating-the pods-with stomach filHo wished-very-mrnhf but 
gumukau u-na huuiaanchak. Utakohiba ue sumantrie balok, 

all him-to gave-not. But he thinking-again said, 



rengmada-rauff 



ra'sakgaba &wa*mi biskin 

receiving4he my*father's how-many servants 

dong'a, utiba anga it-ehi okiai tai-na 

arCf but I here hungering die-to 
wa'-<5hiua re'eugaimu balaini, "6 awa*, 
father-to going say-will, '' O fathef\ 

iakok ; uaug'-mi sa'-bantai uowai 
done-have; your son saying 



sa wamicgao 



food 

takaidok, 

doing-am. 



pang ai 
much 



Anga 



* tangka 

* money 

maa% 

getting 

ge'teng 



my'Own 



anga rangra-na 
/ heaven-against 



nukwa-ohi pap 
seeing-in sin 



nang -mi tangka ra'sakgaba 

your money receiving-the servant one making 



reogma ming'sa takai 



jasaimu 
arising 

ard nang' -mi 
and your 

chaitoanohak ; 
calhto fit-am-no-more ; 

Qga-o takbo." ' 

me make.'' ' Then 



Umingan 



gaeO, atoko. 87 

ue Jasaimu ge'teng wa'-cMna rafak. Uminge jaa'bewamiDgan u-mi wa'-gaba 
he arising Hi-ouon father^unto came. Then distant-very-from his father^the 
ua-6 nuksavraimu ka'galsakok, umie rikangaiiiiu iia-6 ka'bakkalmu kuUimmok. 
him seen-having compassion'hadj and running'tO'him him embracing kissed, 
Ucbian sa'-baatai u-na baloki *6 awa', anga rangra-uA umie nang'-nai 

Then {the) son him-to said, ^0 father^ I heaven-agatnst and your 
nukwa-chi pap takmanok; nang^-mi sa'-bantai nowai miEgnaba chaitoanoMk/ 

mght-in sin done^have ; your son saying to^call fit'am'not^ 

Utakcbiba wa'gaba ge'teug rengmada-ranga-6 balok, *rabak rabak jama 

Bui theifather hiS'Oum sen^ants^to saidf * quickly quickly coat 

silkalwa'a ra'aimu u-na kupetbo; umie u-mi chak-chiaa cbaksitem, umie 

(a) better bringing him^for put^on; and his hand'for {a) ring, and 

u^mi cha'cbioa ja'kop hun'bo. Umie ma'su pfsa melgabao tinaimu tokbo ; 

his foot-for sandal give. And cow young Jat'the leading-here Mil; 
Ba'uang sa'aimu kusi dong*na, atongna ang'mi sa*-bantai taiokgit'chim, utakcbiba 

we feasting happy bc'to, for my son died'had, but 

kepgpinok ; umie ma'akgit'cbim, utakcbiba man'pinok. Umingau utim kusi 
lived-again; and lost-was, but received^again. Then they happy 

dong'na takok. 

be4o did, 

Umie u-rai sa'-bautai chungkal-gaba ha'bachigit'chim. Uminge ue rafaimu 
And his son larger-the {the) Jleld-in-was. Then he coming 

nok-nekwa-cbina dong'obie gil'gal gil'gal gurukwa-6 uaak. Umingft 

{the)'house'^near4o arriving gilgal gilgdl dancing heard. Then 

rengmada-rang ming'sa-6 hokaimu ie, * atong dong'wa' ? uowai sing'ok. Ucbiaa 
(the)'Servantsifrom one calling he^ * what is^ f saying asked. Then 
ue u-na balok, * nang'-mi jong-gaba rai'ak, uminge nang'-mi wa' ua-u 
he hini'to said, * your brother-the arrived-has^ therefore your father him 

kusi dong'ai man'sawaimu ma'su pi'sa melgaba-o tokok/ Ucbin ue 
happy being received-having cow young fat4he Hlled^has,^ Thmi he 

ka'si'aimu ning'sang dang'ang-na gong'ancbak. Uminge u-mi wa'gaba 
angry-beiug within^to enter-to toilling-waS'not. Then his father-the 
hong'kataimu mormolok. Utakcbiba ue wa'gaba-na balsakok, * Cbaibo, iskin 

coming-out besought. But he faiher-the4o answered ^ ^ Lo^ so-many 

bisU (or basal) anga nang'-na kamok, wensaba nang'*mi lutwa-d sakcbikku'cba ; 

year I you'for laboured, onee-even your command resisted not-yet ; 

utakcbiba rugaisengamu kusi dong'rimna man'na gada na'a wensaba 

but fellows'With happy be-to4ogether able^o^be like you once-even 

ang-na putun pi'sa mangsiiba hun'kucha. Utakcbiba je-mi san-obi nang'-mi 

mC'to goat child one^even gavC'UOt^yet. But which-of day -in your 

ic sabantai daridavangmv nang'-mi jiinggi kengwamid ma'at-gaba rai'ak, 
his son harlots-with your life living enda^who came, 



00 






BODO GKOUP. 








utchido 


rm% 


mgl'gaba 


ma'su pi'sa-6 tokok/ 


UohiaxL 


US 


u-xm 


then 


you 


the-fat 


cow young killed' 


Then 


he 


him'to 



sa, naa pangnan ang-mu 
* child^ you always me^mth 
Utakcblba na'nang nSmnuk-Ba 
But we rejoice^to 



ganang, umie ang-mi 
are^ and my 

umie kusi dong'-na 
and happy be-to 



baloki 
taid, 

gumukan naug^-mi. 
everything yours (is). 

Dauga ; atongna ie 
ought ; for this 



Bang-mi jong taiokgit'chim, utakohiba kengpinok; umie ma'akgit'chim, utakcMba 

your brother died, but Uped-again; and lost-was, but 

man'piuok/ 
got-again* 
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